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being swamped. The great service the Jacobean age rendered
to prose was to harmonize the forthright, vivid, concrete Anglo-
Saxon element with the sonorous, rhythmic, rich but delicate
foreign elements, mainly Latin. This was easier after the publi-
cation of the authorized translation of the Bible in 1611.
In the history of English prose during 1603-60 the King
James version of the Bible stands pre-eminent. This, the first
English classic, has all the requisites of a great book—a theme
of universal interest, and an appropriate exposition. Its lan-
guage is concrete, not abstract, popular rather than recondite,
energetic but not exaggerated, dignified yet simple. Its vocabu-
lary is ample but not replete, using, it is said, some six thousand
different words as against thrice as many in Shakespeare and
twice as many in Milton, Moreover it has been calculated that
over 90 per cent, of the words used are of English derivation. Ap-
pearing at a time when the language was changing rapidly, it was
of the greatest valuein preserving the Saxon elements and defeat-
ing the tendency noticeable among learned men like Sir Thomas
Browne towards an excessive use of latinized forms. Its victory
over other versions of the Scriptures was immediate and complete.
Even puritans of the next generation, like Cromwell, Milton,
or Prynne, used the Authorized Version for their quotations.
Its influence is equally marked on preaching. The school of
preachers, of which Andrewes and Donne were the most eloquent
members, crammed their pulpit oratory with verbal conceits of
every kind. And their efforts found favour in the eyes of the
pedantic James I, who fully shared Donne's view that the
preacher must never use 'an cxtemporal and irreverent or
over-homely and vulgar language'*1 The popular taste, how-
ever, was sounder, and preferred the puritans* extempore preach-
ing, based on the Bible, to the Arminians* learned discourses
full of citations from the classics or the early fathers. At that
time Englishmen studied the Bible with an intensity probably
never equalled, and it is hardly possible to read a speech or
writing of any length without perceiving its indebtedness to the
Authorized Version. Moreover, religious literature formed a
far higher proportion of the total output of the press then than
now,2 and its style must have been influenced by the source of
much of its material, the Bible.
1	Donne, Works, i. 96.
2	See Helen C. White, English Devotional Literature [Prose], /tfbcKr640 (193 x), p. 11,

